
8th Annual EDUG Meeting – Minutes 
Friday 23rd May 2014, 10.30 – 16.30, National & University Library of Iceland, Reykjavik 
Attending:

Harriet AAGAARD, National Library, Sweden (harriet.aagaard@kb.se )

Heidrun ALEX, Deutsche Nationalbibliothek (DNB) Frankfurt am Main, (h.alex@dnb.de)

Uma BALAKRISHNAN, Common Library Network, Germany (Uma.Balakrishnan@gbv.de)

Piero Cavaleri, Italian Library Association (cavaleri.piero@gmail.com)

Elise CONRADI, National Library of Norway (elise.conradi@nb.no)

(WG meeting only)

Libbie CRAWFORD, OCLC, (libbie_crawford@oclc.org)

Caroline KENT, The British Library, Wetherby, West Yorkshire (caroline.kent@bl.uk) 

Karin KLEIBER, Österreichische Nationalbibliothek, Wien (karin.kleiber@onb.ac.at)

Unni KNUTSEN, University of Oslo, (unni.knutsen@ub.uio.no)

Rudolf LINDPOINTER, OÖ Landesbibliothek (Rudolf.Lindpointer@ooe.gv.at)
Jo MAXWELL, BDS, Dumfries, Scotland (jo.maxwell@bibdsl.co.uk)  

Tina MENGEL, Deutsche Nationalbibliothek (DNB) (t.mengel@dnb.de)

Ulrike REINER, Common Library Network (VZG), Germany (ulrike.reiner@gbv.de)

Emma ROGOZ, British Library (emma.rogoz@bl.uk) 

Kurt SCHAEFER, Universitätsbibliothek Wien (kurt.schaefer@univie.ac.at)

Sven SCHOENUNG, Pansoft (sven.schoenung@pansoft.de)
Þórdís T. Þórarinsdóttir, Menntaskolinn vid Sund - Library (thordis@msund.is) 

Vigdis Þórmodsdóttir, Iceland Academy of the Arts (vigdist@lhi.is)

Vera UHLMANN, Swiss National Library (Vera.Uhlmann@nb.admin.ch)

Peter WERLING, Pansoft (peter.werling@pansoft.de)

The annual meeting consisted of 2 parts:

The meeting was preceded by a tour of the National and University Library of Iceland (NULI)

AM: (10.45-13.00) Working group meetings (reports attached at Appendix 1 below) 
PM: (14.00-16.00) Business meeting
Minutes from the Business meeting 14.00-16.30

Chair: Karin Kleiber; Vice-Chair: Heidrun Alex; Secretary: Caroline Kent

1. Opening remarks
Karin opened the meeting at 2 PM and welcomed everyone to NULI.

2. Agenda

No changes to the agenda as circulated
3. Minutes of 2013 meeting, Oslo, Norway
Caroline has already circulated the final version of minutes for approval, these are now available on the EDUG web page. Minutes were formally approved as an accurate representation of the meeting.
4. Election of Committee members

All 3 committee posts are due for renewal or end this year. 

1. Harriet Aagaard was nominated and accepted the post of Chair

2. Elise Conradi was nominated and accepted (in absence) the role of Secretary

3. Caroline Kent agreed to act as vice-Chair and proposed a change to the byelaws to widen the pool of people from EDUG eligible to participate in the Executive Committee (currently only Institutional Members).Several volunteers were prohibited from volunteering this year due to the byelaws. The new committee will take forward the proposal.

5. Reports from the working groups

See Appendix 1 below for full reports
340 Law & 370 Education (No meetings, & proposal to dissolve unless new areas of change emerge in the schedules developed by DDC editors, proposal accepted)  

930 Archaeology – Chair: Vera (working group to close after the finish of the current piece of work this year)

IT – Acting Chair:Elise
Note: Mapping is currently the largest and most significant single topic under discussion from several perspectives, and forms the main focus of the IT Group currently, the Group suggested a longer period is needed at the next Annual Meeting to cover all areas of discussion with sufficient time, the proposal will be included in planning for EDUG 2015

Several ideas for the formation of new working groups were put forward including the suggestion of a working group to look at the Arts (proposal by Iceland Academy of the Arts – membership of EDUG pending, [subsequently received - CK]) 
The meeting also raised the value of investigating and promoting DDC in new generation search facilities and retro-conversion of DDC editions (E.g. 18) to the most up to date edition through automation
This also raised the possibility of inviting specialist  non-Library groups to participate in EDUG activities for topical areas.

6. Decisions of the executive committee

EDUG Symposium:

During 2013/2014 the Executive Committee accepted the proposal from NULI to host the 2014 EDUG Annual Symposium and Business meeting

Membership:

Two new members joined during 2013/2014 and were officially welcomed to EDUG:

NULI (Institutional member)

Peter Werling (Individual member)

Other membership issues:

The National Library of France has sent apologies, staff time is currently focused on the French Language translation. On the recommendation of the Executive Committee the meeting agreed that it was important to ensure that the opportunity for the National Library of France to be engage with EDUG at any time was maintained.

The meeting recognised the significant importance of translations as a vehicle for identifying gaps, and generating change in DDC schedules. The translation process has generated the highest number of changes to the Standard (English Language) edition for many years, and translation partners are therefore of critical importance to the editorial process. 

The Executive Committee considered and the meeting subsequently approved an invitation to Canadian translation partners who are also working on the French language edition alongside the National Library of France (to be taken forward by the new committee)
7. Report from OCLC/EPC – Libbie Crawford and Caroline Kent
Dewey Edition announcement – Libby Crawford

For the last several editions, sales of print versions of the DDC have been decreasing in favor of WebDewey.  For this and other reasons we have decided that DDC 23 and Abridged Edition 15 in English are the last print editions of the classification as we have known them for so many years and generations.  WebDewey in English will be the basis for standard for the classification.  Although there will not be print editions in the form which we have known and loved, we do plan to create a print product that will be useful in institutions with small general collections.  We are surveying our users to determine what that might be.  We believe that it might be some form of the Relative Index with Table 2 included.  We are exploring local print on demand models as well as models that serve the needs of smaller libraries.  

This decision brings the question of what is an edition.  It is fairly easy to determine that in the present situation. WebDewey in Orange is based on DDC 23 with additions.  In 2016, we plan to indicate a time stamp in human readable manner.  It is already available in the 005 field in the bibliographic record.  
	005
	19910201141236.0
[February 1, 1991, 212:36 P.M. (14:12 36)]


We suggest that beginning 2016, on a date yet to be determined, that the 082 or 083 fields included the year.  This is the current view in a bibliographic record:
0 - Full edition
Class number was taken from the full edition.

	082
	04$a388/.0919$222



Proposed view:
0 - Full edition
Class number was taken from the full edition.

	082
	04$a388/.068$22016

	
	


EPC activities 2013/2014 – Caroline Kent
Following requests Caroline suggested that she write and circulate a short outline of EPC and the relationship of EPC to editorial work and translations as mnay people, especially new members of EDUG, might not be familiar with the different groups involved in the DDC eco-system.
In brief: EPC met in May of 2013 to discuss, comment and ratify papers presented by the DDC editors (many already seen by the EDUG meeting in April 2013), incorporating comments from the various constituencies, including comments from EDUG. 

This year the Chair and vice-chair both changed; Jonathan Furner is the new Chair of EPC and Deborah Rose-Lefman is the new vice-Chair.
News from the DDC editors relating to EPC can be seen on the DDC blog : http://ddc.typepad.com/025431/
[news from the  2014 meeting is already available at: http://ddc.typepad.com/025431/2014/06/epc-meeting-137.html]
8. National Reports
Short National reports were received from: Austria; Norway; Germany; Iceland; Italy; Switzerland; Sweden; UK
Piero also invited EDUG to Italy for EDUG 2015

Karin asked the meeting to email Caroline with short written reports for inclusion in the Minutes.

See Appendix 2 below for full reports

9. Issues and plans for 2014/2015 (including annual meeting)
See above for working group reports including: future of working groups, need to reassess the way that topics, papers and issues are discussed and development of significant areas such as mapping, and IT that are of interest to all members. The current arrangement does not necessarily provide the time needed for some groups, whilst others may be able to conduct all business via emails or sub-groups outside of the EDUG annual meeting.
See also above for discussion for a change to bye-laws to widen participation in  roles on Executive team
The meeting was happy to accept an invitation from Piero Cavaleri, to host EDUG 2015 in Italy, and the new executive team will be in touch with Piero to make arrangements in due course.
10. Other EDUG business
The meeting discussed ideas such as moves to have multi-lingual WebDewey access, Peter reported that Pansoft are setting up a test version for Switzerland.
EDUG members wondered about DDC usage in eastern Europe and whether there are contacts or widening of EDUG is possible – for investigation
Appendix 1: Reports from Working Groups

EDUG WG (IT/Technical Issues) – 
Chair persons: 
Elise Conradi, Uma Balakrishnan


In Attendance: 

Are D. GULBRANDSEN, Oslo University Library (a.d.gulbrandsen@ub.uio.no); Caroline KENT, British Library (caroline.kent@bl.uk); Dan Michael O. HEGGØ, Oslo University Library (d.m.heggo@ub.uio.no); Emma ROGOZ, British Library (emma.rogoz@bl.uk); Elise CONRADI, National Library of Norway (elise.conradi@nb.no); Harriet AAGAARD, National Library of Sweden (harriet.aagaard@kb.se); Heidrun ALEX, German National Library (h.alex@dnb.de); Jo MAXWELL, BDS (jo.maxwell@bibdsl.co.uk); Jósefina ÓLAFSDÓTTIR, National Library of Iceland (josefina@landsbokasafn.is); Karin KLEIBER, Austrian National Library (karin.kleiber@onb.ac.at); Libbie CRAWFORD, OCLC, (libbie_crawford@oclc.org); Mari LUNDEVALL, Oslo University Library (mari.lundevall@ub.uio.no); Peter WERLING, Pansoft (peter.werling@pansoft.de); Piero CAVALERI; Þórdis T. ÞÓRARINSDÓTTIR, Menntaskólinn viđ Sund (thordis@msund.is); Rósa SIGVALDSDÓTTIR, National Library of Iceland (rosast@landsbokasafn.is); Rósa Bjórg JÓNSDÓTTIR, National Library of Iceland (rosabjorg@landsbokasafn.is); Rudolf LINDPOINTER, OÖ Landesbibliothek (rudolf.lindpointer@ooe.gv.at) ; Sigrún MARELSDÓTTIR, National Library of Iceland (sjm@landsbokasafn.is); Tina MENGEL, German National Library (t.mengel@dnb.de); Ulrike REINER, Headquarters Common Library Network,  Germany (ulrike.reiner@gbv.de); Uma BALAKRISHNAN, Headquarters Common Library Network, Germany (uma.balakrishnan@gbv.de); Unni KNUTSEN, Oslo University Library (unni.knutsen@ub.uio.no); Vera UHLMANN, Swiss National Library (vera.uhlmann@nb.admin.ch)

Backround

Mapping has been one of the major themes of the EDUG work since its initiation. 

Several DDC mapping projects have been carried out in the EDUG member libraries and countries since 2006 and some of them are still in progress. At the last year’s EDUG conference at the National Library of Oslo, Norwegian, the members took a decision to form a mapping group. The intent is such a group would facilitate to find solutions to the issues that have remained unresolved and facilitate knowledge sharing on the subject matter. 

The group held its first meeting this year at the EDUG symposium along with the IT group. However, this meeting was exclusively about mapping and related issues. The meeting started with the reports and presentations of some of the completed and ongoing projects in the field, as detailed further below.

Completed projects: 

a) CrissCross Project, Tina Mengel, German National Library (Link to the presentation)


The CrissCross project was one of the major mapping projects in Germany. This was undertaken by the German National Library after the initiation of the translation work of 
DDC 22 in 2002. The project duration was from 2006 to 2010. Under this project the German Subject headings, previously termed as  “SWD” (Schlagwortnormdatei), but now  as “GND” (Gemeinsamer Normdatei), which integrates all authority files (SWD, PND and GKD) existing in the country, were mapped to DDC. 

During the project time 100,000 mappings were produced between DDC and GND. The project team consisted of four members.

Methodology: 


· Manual/intellectual mapping

· Unidirectional from heading to number 

· An one to many mapping, where a heading is allocated to many DDC notations 

· Deep level mapping ( as specific as possible)

· When required, institutional numbers were built as per the DDC number building instructions. So far 9000 numbers have been built.

Further within the project duration, the project team worked out four degrees of determinacy (D1, D2, D3 and D4)  to express the strength of correspondence between a subject heading and a DDC notation. The D4 represents the strongest congruence and  D1 the weakest.

After the completion of the project timeframe, a continuous mapping of every new GND term is undertaken as a part of their routine work at the  GNL. For updates, the MARC field 083 with time stamp has been allocated and the older numbers have been moved to the MARC field 089.

b) SAB to DDC , Harriet Aagaard, National Library of Sweden (Link to the presentation)

Mapping the Swedish Classification System “SAB” to DDC was one of the first mapping projects of the National Library of Sweden.

The project was led and carried out by Magdalena Svanberg at the National Library.

The SAB is a small classification system compared to DDC. The work is in progress as corrections and updates are constantly being undertaken.

The level of congruence between SAB and DDC is indicated using SKOS relationship types (exact, broad, narrow or related). Only about 23% of the SAB codes could be assigned as “exact matches” to DDC. Exact matches were primarily possible only within the subject areas geography, history and languages.

Methodology:

· Intellectual/manual

· Classification system based mappings not considering the classification of the records in the daily practice. This leads times to confusion at times

· An one to one mapping

Presentation of the mappings:

· On WebDewey

· In conversion table DDC-SAB
· Used in webLibris, the Swedish national union catalogue, as the main source for subject access. 
Current projects: 

a) SAO to DDC, Harriet Aagaard, National Library of Sweden (Link to the presentation)

The SAO is the Swedish Subject Headings. It was launched as a national system for subject headings in 2002 in Sweden.

The mapping project started as part of the translation project in 2009 and continues now to be an ongoing activity at the National Library.

Methodology:

· Manual/intellectual mapping
· Apart from subject headings corporate bodies and people are also mapped to DDC
· Both precoordinated subject heading strings to DDC and single subject headings to DDC 
· An one to many mapping, where a heading is allocated to many DDC notations 

Here too, as in the case of the mapping SAB to DDC; following SKOS relationship types are used to indicate the nearness of a subject heading to DDC: 

· ExactMatch: When the term is found in caption, index, notes and synonyms
                         (no coding)

· BroadMatch: The scope of DDC notation is larger than that of the subject heading. This relationship type occurs often in the mappings. 

· NarrowMatch: The scope of the DDC notation is narrower than that of the subject heading. This relationship type doesn’t occur so often in the mappings.

· RelatedMatch: indicates other types of relationships other than broad and narrow. This relationship type has not yet been used in the mappings.

With the launch of the new catalogue, the mappings will be converted to linked data. 

This presentation triggered following conversation (loose paraphrasing)

· PC: mentioned about the work in Italy that mapped 6000 thesaurus terms  to interdisciplinary DDC numbers.

· LC to TM: Are there Editorial Rules/Guidelines that define the DDC-classes when mapping? Are they consistently being followed? 

· TM: Hard to convert Degrees of Determinacy to SKOS.

· LC: look into how SKOS can be used with CrissCross Editorial Rules

· PC: SKOS difficult to use / concept centered; philosophical vs pragmatic mappings. Need to find new xml schema for purpose of mapping

· AG: Pragmatically, we can map, but impossible from a philosophical pt of view; At that level, SKOS is possible

· LC: We shouldn’t be too insular (look outside of library uses). SKOS perhaps best thing going right now. What we now have is definitions of classes across languages! Interpretation of classes: Dewey working to reduce cultural bias without losing user base: balancing act.

At the end of this discussion the next ongoing project was presented.

b) Humord to DDC and Realfagstermer to DDC, Unni Knutsen and Mari Lundevall, National Library of Norwegian (Link to the presentation)

UiO: Towards a Norwegian general thesaurus

The University library of Oslo for Humanity and Social Science presented their mapping project in Norwegian.

The landscape of the subject indexing and classification system in Norwegian is marked with seven different classification schemes, two thesauri and several controlled and uncontrolled index terms. Based on the report of a working group at the library, a decision was taken to discontinue the use of  several in-house schemes and use Humord, MeSH, DDC and NML. 

The University library received in 2014 funds to work co-operatively with the National Library to develop a general national thesaurus based on Humord and find methods to map Humord to WebDewey.

Realfagsterm and DDC – This is a further project at the library. It maps controlled vocabulary of natural sciences and mathematics to Dewey.

Methodology:

· Semi-automatic/computer assisted mapping

· Co-occurrence mapping based on catalogue records

· Unidirectional

At present the project uses  the ISO standard relationship types to manifest the level of correlation between the Realfasterm and DDC, however the project team would wish to express the same in SKOS too.  Following questions were put forward by the project team to the  working group: 

· How can  relationships  be assessed? 

· How to treat class-here and including notes 

· How to add a timestamp?

The project has a need for experts in different disciplines and would wish to see more of Dewey in RDF (such as notes, R.I. terms, etc.)

 Discussions that followed the above presentation: (loose paraphrasing)

· PC: Are we talking about a formal or a semantic relation? (reference to example in Mari’s presentation: Arithmetic NarrowMatch 615.401513)

· UR: syntax vs semantics. NarrowMatch a good mapping

· AG: Semantics of concepts -> NarrowMatch

· LC: The mapping is wrong

· LC: How deep should one map? Stay at a higher level.

· UR: What is the purpose for the mapping?

· UK: Humord in WebDewey + Subject retrieval in OPACS using the mappings

· UK  (pretty much unanimous): purpose of mapping has to be the USERS

· PC: overmapping is dangerous, for example geographical subdivisions/facets a posteriori match, not a priori. Lead to infinite amt of links

· UK: Should we not map from Table 1?

· PC: Not replicate synthetic relationships in mappings. Will lead to noise, not information. Semantics are closely defined by items

· AG: Use case: Is this useful or not? Which level is too much information? How granular?

· TM: Degrees of determinacy depends on users. Soon to be incorporated into the DNB OPAC -> execute explorative search

c) Mapping projects “coli-conc” and cocoda”, Uma Balakrishnan, VZG Germany (Link to the presentation)

The presentation gave a short overview of the current status of the mapping project that was initiated end of 2010 with the objective to build exhaustive concordances between DDC and other classification systems in Germany, in particular with Regensburg Verbund Classification (RVK). The mapping project was first presented at EDUG in 2012.

This presentation emphasized the need for mapping DDC with RVK. 

The launch of DDC in Germany in 2000 by the GNL evoked a great interest among the classification experts in the country to promote a mapping between these two systems and DDC and BC (Basic Classification). However, only limited work has been done so far.


The RVK and BC are two single large universal classification systems in the country and is widely in use in Germany and in other German speaking regions like Austria and Switzerland. RVK comprises of 850.000 classes.  Some of the reasons for the largeness of the RVK system were highlighted in the presentation (for instance: integration of all possible synthetic notation into the online system, irrespective of whether these built numbers are in use or not) 

Under the project “coli-conc” since 2011 following DDC classes have been mapped to RVK so far .

· DDC class 610

· DDC class 340

· Third summaries

 In total 7000 mappings for about 5000 DDC classes have been produced  until now.


Methodology:

· Classification system based

· Title data based

· Partially bi-directional

· Deep level mapping

· n:m mapping

Considering the size and depth of these two classification systems, the project extended its goal last year to design a tool that would accelerate this process. A first draft of such a tool was created in Aug. 2013 and was presented at this meeting. 

The meeting concluded with this presentation.

The working group saw a vibrant participation and generated a great level interest on the subject amongst the participants.

The group decided to continue interaction via  Google Hangout. The first topic identified for virtual meeting is : Relationship types - SKOS, ISO, Degrees of Determinacy or something new?
As soon as a date is fixed for the virtual meeting, the interested parties will receive an invitation. 


Based on the agenda of the IT and mapping group meeting next year, a further need and possibility of a combined working group will be decided before next EDUG symposium.

EDUG WG 370 (Education) – Caroline Kent, Emma Rogoz
No meeting held, proposal to dissolve unless further papers emerge during the next year
EDUG WG 930 (Archaeology) – 
Draft minutes of the DDC 930 Archaeology Working Group

May 23, 2013 
 10:45-11.00
National and University Library of Iceland, Reykjavik
Present:

Heidrun Alex, Deutsche Nationalbibliothek (h.alex@dnb.de)

Rudolf Lindpointner, Oberösterreichische Landesbibliothek (Rudolf.Lindpointner@ooe.gv.at) 

Helen Stenman, Umea Univeristy library, Sweden (helene.stenman@ub.umu.se)

Vera Uhlmann, Swiss National Library (vera.uhlmann@nb.admin.ch)

1. Opening remarks

Vera Uhlmann opened the meeting welcomed the participants proposing to keep this meeting as short as possible to allow them attending the WG IT on the mapping issues.

2. Proposed agenda

a) Final assessment of the EPC exhibit 136B-8.1 
b) Expansions for specific prehistoric ages in 930

This agenda was accepted and no further suggestions were made.

3. Minutes of WG 930 meeting 2013, Oslo
No comments or additions were made to the draft minutes.

4. Discussion of the EPC exhibit 136B-8.1

All agreed that the EPC exhibit 136B-8.1 summarizes the problems very well and that, regrettably, for the time being no satisfying solution could be worked out.

5. Expansions for specific prehistoric ages in 930
· There is a general interest for a more detailed periodization, following the pattern already realized for 936.2 England to 410, for 936.3 Germanic regions to 481 and for 936.4 Celtic regions as discussed at the Oslo meeting 2013.

· There is also an interest for a subdivision of the Iron Age (Early Iron Age and Later Iron Age) for quite a large part of middle European countries (from eastern France, to southern Germany, to Austria an even farther). The problems are twofold: the proposed subdivision does not easily apply to all prehistoric areas and where should the notation for comprehensive treatments not limited to a geographical area be inserted?
Vera Uhlmann will work out little paper summarizing the problems and submit it to the WG 930 members for approval before sending it to the DDC editors. This would also close the WG 930 unless new issues were to be brought up.

Appendix 2: National Reports 

Short written reports submitted at/following the meeting:
Austria: Report from Karin Kleiber 

In Austria there have been no major changes in the use of DDC. The same libraries as reported last year are using the DDC for classification, shelving and/or subject categories.

- AK Library Vienna (AK Bibliothek Wien): uses DDC for shelving 

- Austrian National Library: uses DDC for subject categories in the Austrian National bibliography;

- Library and Archive Services of the University of Vienna: is preparing for using DDC for indexing 

- Upper Austrian Federal State Library (Oberoesterreichische Landesbibliothek): uses DDC23 for indexing and shelving

- Single libraries and departments of university libraries in Austria are using DDC for indexing

Germany – Report from Tina Mengel
The German National Library continues to classify most titles of the German national bibliography using full Dewey numbers. In 2013, DNB assigned Dewey numbers to about one hundred thousand (100.000) titles.

As already reported last year, DNB put into service the classification tool WebDewey Deutsch and the retrieval tool WebDewey Search. From their start in November 2012 both applications have been running very stably. In general, our users are pleased with the new classification tool; however, they are still looking forward to some useful improvements. 

Therefore, in the meantime, a greater package of further developments has been coordinated with OCLC that is going to be realized by Pansoft in the second half of this year (Peter gave some previews of it yesterday). Beforehand we had a number of regular conference calls also with our Norwegian and Swedish colleagues to discuss some functionalities in detail that may be used by any or all user countries. Thanks to everybody for contributing!

Besides various improvements for WebDewey Deutsch, some fundamental changes will happen to the German DDC translation software, with major affects on the updating process and not particularly on functionalities used for an initial DDC translation. Translation teams having an initial DDC translation in progress will benefit from these improvements as soon as they start the updating process. In this context, the upcoming release of both WebDewey Deutsch and the translation software will introduce a new workflow that allows DDC updates to be flagged directly in the translation record, with the result that DDC updates will also be searchable in detail and represented in WebDewey Deutsch. Most of the changes in both applications lead to new or enhanced functionalities that can be optionally implemented also in Pansoft applications of other Dewey translating countries, which we think is a great benefit for all of us.

The DDC updating process from edition 22 to 23 is still going on. In 2013, over 6.300 updated Dewey numbers were published to WebDewey Deutsch. By now, the following areas have been completely updated: Computer science, Languages (including Table 6 and Literature in specific languages), Photography, Printmaking and prints, Graphic arts & decorative arts, Painting and paintings, Social problems & social services, Table 5 Ethnic and National Groups, and Table 1 (including all corresponding classes in the schedules). Many smaller areas have also been completely updated, many others are in progress. Right after our return from EDUG, the updates for Switzerland will be published.

Latest news coming last: Since April 2014, the German DDC translation is available as linked data on Dewey.info!

Iceland – Report from Þórdís T. Þórarinsdóttir
Almost every library in Iceland, all types and all sizes, uses the Dewey system in some way or other, close or broad; combination of the full international edition and the Icelandic edition or just the Icelandic edition (translation of the 13th abridged edition), where Icelandic provision are used in languages, literature, expansions in Table 2 and history periods. Further the National and University Library in Iceland (NULI) uses Dewey in the National Bibliography, where Dewey numbers are searchable. The largest public library in Iceland, the Reykjavík City Library, uses an adapted version of the Danish Dewey. Before the automation of library catalogues Dewey numbers were used as subject headings. In 1992 the first edition of an Icelandic thesaurus was published (3rd ed. 2001), which is developed further (from 2004) by the Indexing Committee and used in the National Library System (Gegnir.is). From 2001 NULI subscribes to WebDewey and in 2011 a WebDewey Consortium was established, where all library types are participating. Concurrent with increased use of subject headings the tendency is to broader classification and by now Dewey numbers are mainly used for shelving.

Norway – Report from Elise Conradi
The translation of DDC23 for the Norwegian WebDewey continues. The National Library of Norway has now hired three full-time translators who have joined the team. We are nearing the completion of the 600s, have started the 300s, and will turn to the 200s in the very end. 

The WebDewey team at the National Library has also devoted a lot of time to end-user solutions based on Dewey. In addition to the ongoing work with Deutsche Nationalbibliothek, Sweden’s Kungliga bibliotek and Pansoft on the WebDeweySearch, we have worked on finding better ways that Dewey can be used in our own catalogues. So far, we have installed a Dewey-browser of the top-levels in the National Library’s NB-søk, and worked on getting an API for other library systems in Norway to gain access to Dewey-data.

There are several institutions in Norway who have begun working on mapping their subject headings to Dewey. The University library of Oslo is working on two of these projects: the preliminary examination as to the feasibility of mapping Realfagstermer and Humord (or another general thesaurus) may be mapped to Dewey. Biblioteksentralen continues to map BIBBI-termer, which as of today are mapped to DDK5, to WebDewey.

With the help of the University Library of Oslo and Biblioteksentralen, the National Library hosted two training seminars in the fall of 2013. These were intended to gauge interest and problem areas connected to our upcoming transition from DDK5 to WebDewey. Both seminars were well attended. The Oslo University College has also begun to use WebDewey when teaching about Dewey. 

Sweden: Report from Harriet Aagaard
The Swedish WebDewey is a mixed translation with about 40% in Swedish and there is a need for further translation. But the Swedish WebDewey has still not been enough updated to launch the number building tool. Swedish librarians would really like to get help with number building. There is an estimate of 11700 entries to update. Almost all of these are several years old. 
In January a survey on use of classification took place. All kinds of libraries except school libraries were part of the survey. Most university libraries use Dewey and so far few public libraries. Special libraries often use a specialised classification scheme. The survey also had a question about plans for starting with Dewey in the next few years. Most public libraries still use SAB, the Swedish classifications scheme, and have so far not made any plans for Dewey.
Switzerland: Report from Vera Uhlmann
The Swiss National Library continues the classification of its open stack collection, the collection of the Literary Archives and the conservation service.

There is continuous support for requests both from outside and inside the institution. New staff member and the occasional student in information & documentation were introduced to/trained in classifying with DDC.

Around 2006 the NL switched from the strict 100 DDC classes categorizing its national bibliography (Das Schweizer Buch) to the scheme developed by the German National Library and also adopted by the Austrian national bibliography. The differences are reflected in the OPAC and render the search unnecessarily confusing. By mapping the old and new classes, most of these inconsistencies should be eliminated. This issue is still in the planning stage.

The Dewey classes that up to 2012 were entered in a local field, will be extracted and copied in the MARC 082 74 field as from 25th may 2014. This will ensure the use of the classes for facetted research in our future OPAC (all documents in our national bibliography from 2001 onwards and those not included in the bibliography from 2009 onwards).

As a very modest contribution to the guidelines for the attribution of classes elaborated by the German National Library, we did the proofreading and, conjointly with Austria, we made a few additions concerning Swiss aspects.

UK: Report from Emma Rogoz
The UK DDC Users Forum had its inaugural meeting on 13th May. This meets to discuss papers and issues relevant to the UK DDC community. The Forum is trying to contact different sectors to encourage new members to join to ensure we are inclusive. At the moment we have representation from museums as well as libraries

Caroline Kent and Emma Rogoz undertook a mapping project to map DDC numbers to a classification scheme used for theses. Most terms had a good match, some had a ‘good enough’ match and there were very few which were impossible to map. When these mappings were run through an automated process to add DDC to the theses records, DDC numbers were added to over 72000 bibliographic records.

It is hoped to start a new mapping project soon to map DDC to a previously used British Library science classification scheme. This will be a machine conversion and we will be assigning a confidence level based on the evaluation of samples. No further details are available at the moment.

Caroline Kent provided basic DDC awareness and WebDewey training at an ARLIS event which is an art librarians group in the UK. She also gave a keynote speech at a classification symposium held by the Cataloguing and Metadata Group in Dublin, Ireland.

Appendix 3: Current Membership
* Added after EDUG 2014
	EDUG Institutional Members
	

	Organisation Name
	Contact name/details

	
	

	Biblioteca nazionale centrale di Firenze
	

	
	

	
	

	Deutsche Nationalbibliothek
	h.alex@dnb.de

	
	t.mengel@dnb.de  

	
	

	National and University Library of Iceland 
	rosast@landsbokasafn.is

	
	

	National Library of Norway
	 ingebjorg.rype@nb.no 

	
	 elise.conradi@nb.no 

	National Library of Sweden
	 harriet.aagaard@kb.se 

	
	 olof.osterman@kb.se 

	Oesterreichische Nationalbibliothek
	 karin.kleiber@onb.ac.at 

	
	

	Swiss National Library
	 vera.uhlmann@nb.admin.ch 

	
	

	The British Library
	 emma.rogoz@bl.uk 

	
	

	EDUG Affiliated Members
	

	Organisation Name
	Contact name/details

	
	

	KTH Library, Stockholm, Sweden
	lisapete@kth.se 

	Linköping University Library 
	eva-lisa.h.granath@liu.se 

	Menntaskolinn vid Sund - Library
	thordis@msund.is 

	Oberosterreichische Landesbibliothek
	Rudolf.Lindpointner@ooe.gv.at

	OCLC EMEA B.V.
	

	Scottish Library and Information Council – SLIC
	gordon@gordondunsire.com 

	Stockholm University Library
	tuija.drake@sub.su.se

	Umeå University Library
	anna.sward.bergstrom@ub.umu.se  helene.stenman@ub.umu.se

	Universite de la Mediterranee
	Anne-celine.lambotte-mosseron@univ-amu.fr 

	University of Oslo Library
	unni.knutsen@ub.uio.no 

	University Library, University of Vienna
	kurt.schaefer@univie.ac.at 

	Verbundzentrale des Gemeinsamen Bibliotheksverbundes (VZG)
	ulrike.reiner@gbv.de
uma.balakrishnan@gbv.de 

	
	

	EDUG Individual members
	

	Name
	Contact

	
	

	Peter Werling
	peter.werling@pansoft.de 

	
	

	
	

	New members 2014/2015*
	

	Iceland Academy of the Arts Library (Affl) 

	vigdist@lhi.is


	Associazione Italiana Biblioteche (Inst)
	segreteria@aib.it
cavaleri.piero@gmail.com
agnese_g@hotmail.com

	Bibliothèque et Archives nationales du Québec
	Pat.Riva@banq.qc.ca 


	Association pour L’avancement des sciences et des techniques de la documention, ASTED (Affl)
	smorin@asted.org



	Bibliographic Data Services (BDS), Scotland
	Jo.Maxwell@bibdsl.co.uk

	Friends of EDUG (non-members/ observers for mailing/contact)
	

	Name/Organisation
	Contact

	
	

	Ulrike Junger, DNB
	u.junger@dnb.de 

	Lars Svensson, DNB
	l.svensson@dnb.de 

	
	

	Caroline Kent, BL
	caroline.kent@bl.uk 

	
	

	Kate Bunting, Leeds Met University
	K.Bunting@leedsmet.ac.uk 

	
	

	Libby Crawford, DDC Marketing, OCLC
	crawforl@oclc.org 

	Michael Panzer, DDC Editor-in-Chief, OCLC
	panzerm@oclc.org 

	Juli Beall, DDC Editor, LoC
	jbea@loc.gov 
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